50 лет назад  Клайв Стэплз Льюис (C.S. Lewis) создал мир чудес и волшебства под названием Нарния,с тех пор миллионы читателей обнаружили его чудесный мир, который расположен глубоко за шкафом…
Но что это за история ,которая  лежит в основе создания Нарнии? Кто такой Льюис и как он придумал  “Лев, Ведьма и Шкаф”.(The Lion, The Witch and The wardrobe)? О чём была та книга, которая заставила Льюиса рассказать историю о фантастическом мире?

Мальчиком Льюис (или как звали его друзья -Джек) всегда рисовал картинки для историй, которые он рисовал. Когда “Лев, Ведьма и Шкаф” был опубликован, он настаивал на том чтобы иллюстрации были нарисаны им самим, но в конце концов он решил использовать профессиональный иллюстратора. Pauline Baynes (Полин Бейнз), молодой иллюстратор, тогда ей было около двадцати лет, недавно иллюстрировала последнюю книгу Толкиена (J.R.R. Tolkien), “Farmer Giles of Ham”,и Джек подумал,что она - именно тот человек, который справиться с разнообразием созданий и персонажей в “Лев, Ведьма и Шкаф”.

Тем не менее Джек не давал много свободы в том, как должны выглядеть герои, он предвидел что -то грандиозное. Pauline Baynes однажды искренне сказала: 

 «Если бы рисовал он сам, то они бы выглядели как иллюстрации разукрашенные Артуром Ракхамом (Arthur Rackham)».

Случилось так, что Полин нарисовала сотни великолепно подробных чёрно-белых картинок, нарисованных для семи « Хроник о Нарнии». В 1998 она нарисовала каждую из примерно 350 оригинальных картинок, и  именно их  Вы видите теперь.

Отношения между историями Джека и иллюстрациями Полин были настолько удачными с самого начала, что, казалось, слова и картинки принадлежали друг другу. Льюис послал Полин набросок о том, как должен выглядеть Дафлепуд (Dufflepud),но его описания персонажей и событий были настолько подробные, что она вряд ли бы обратилась к нему за советом. Когда Полин спросила как нарисовать Марша-вигла (Marsh-wiggle), он ответил “Нарисуй его как хочешь”. Она последовала описаниям Джека в истории, и это именно так, как Марш-вигл выглядит сейчас!
To be continued…
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